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Bedienungsanleitung
Mode d’emploi

Istruzioni per l’uso

3
JAHRE GARANTIE

ANS GARANTIE
ANNI GARANZIA

Hergestellt in China • Fabriqué en Chine • Fabbricato in CinaV1/0325

Premium-Led-Lampenset
Kit d‘éclairage LED pour vélo
Set Di Lampade A Led Premium

Vertrieben durch
Commercialisé par

Commercializzato da

Monz Handelsgesellschaft 
International mbH & Co. KG
Schöndorfer Strasse 60–62,
54292 Trier, 
Germany

Servicecenter • Service Après-Vente 
Assistenza Post-Vendita� 849697

Bitte wenden Sie sich an Ihre ALDI SUISSE Filiale.
Veuillez vous adresser à votre filiale ALDI SUISSE.

La preghiamo di recarsi nel suo punto vendita ALDI SUISSE.

Modell/Modèle/Modello: 
22436� 09/2025

Deutsch ����������������������� 1

Français���������������������18

Italiano�����������������������35

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Umgang mit Batterien/Akkus hin.

Dieses Zeichen bezeichnet Gleichstrom.

Dieses Symbol bezeichnet die Schutzklasse III.
SELV: Schutzkleinspannung

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

IP55
Die erste Ziffer „5“ steht für den vollständigen Schutz gegen Staub und Berührung. Die zweite Ziffer „5“ 
bestätigt, dass das Produkt gegen Strahlwasser geschützt ist.

MIX/MIXTE/MISTO

Verpackung | Fördert 
gute Waldnutzung
Emballage | Pour 

une gestion forestière 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C147396

www.fsc.org Dieses Zeichen gibt Auskunft über das FSC®-Zertifikat.

Diese Zeichen informieren Sie über die Entsorgung der Verpackung und des 
Produkts.

Dieses Zeichen informiert über die Herkunft der LED.

Mit dem freiwilligen „Safety tested, Production monitored“-Prüfzeichen von TÜV SÜD werden Baumuster 
eines Produkts geprüft und für sicher befunden. Auch die Fertigungsstätte wird jährlich überprüft.

3   Sicherheit

Bestimmungsgemässer Gebrauch 
Das Produkt ist ausschliesslich als Fahrradbeleuchtung konzipiert. Verwenden Sie das Produkt nur, wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben. Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäss und kann zu Sach- oder Personenschäden führen. Das Produkt ist nicht 
zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet! USB-C-Kabel nur in trockenen und geschlossenen Räumen verwenden. Der 
Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemässen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind.

4  Sicherheitshinweise

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	» Wenn Kinder mit dem Produkt oder der Verpackung spielen, können sie sich daran 
verletzen oder ersticken! 

•	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt oder der Verpackung spielen.

•	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der Nähe des Produkts.

•	 Bewahren Sie das Produkt und die Verpackung ausserhalb der Reichweite von Kindern auf. 

WARNUNG! BLENDGEFAHR!

	»

--

 
 

•	 Nicht direkt ins Licht des Produkts blicken oder das Produkt auf die Augen anderer Menschen richten. Dies kann zur 
Beeinträchtigung der Sehkraft führen.

•	 Stellen Sie sicher, dass andere Verkehrsteilnehmer nicht geblendet werden.

WARNUNG! UNFALLGEFAHR!

	» Ein verdecktes oder nicht funktionsfähiges Produkt kann Ihr Sichtfeld einschränken und Sie für 
andere Verkehrsteilnehmer schlechter sichtbar machen.

•	 Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht von Gegenständen verdeckt oder beeinträchtigt wird.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Produkt fest montiert und voll funktionsfähig ist.
•	 Prüfen Sie regelmässig vor dem Gebrauch den festen Sitz der Halterungen.

5  Sicherheitshinweise zu Akkus

 WARNUNG! BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR!

	»  
 

•	 Halten Sie das Produkt von Hitzequellen und direkter Sonneneinstrahlung fern, der Akku kann durch Überhitzung 
explodieren. Es besteht Verletzungsgefahr.

•	 Das Produkt nicht in der Verpackung betreiben! Es besteht Brandgefahr!

•	 Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer. 

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR DURCH STROMSCHLAG!

	» Laden Sie das Produkt nur in Innenräumen auf.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	»  
Ausgelaufene Akkus nicht mit blossen Händen berühren!  
Es besteht Verletzungsgefahr! 

•	 Ausgelaufene oder beschädigte Akkus können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen. Berühren 
Sie ausgelaufene Akkus nicht mit blossen Händen; tragen Sie deshalb in diesem Fall unbedingt geeignete 
Schutzhandschuhe!

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhäuten. Bei Kontakt mit Akkusäure spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser ab und suchen umgehend einen Arzt auf.

•	 Nehmen Sie Akkus nicht auseinander. 

HINWEIS BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Bei eigenständig durchgeführten Reparaturarbeiten verfallen Ansprüche in Bezug auf Garantie und 
Haftung.

•	 Geben Sie das Produkt zur Reparatur an einen qualifizierten Fachhändler oder Kundendienst.

HINWEIS

	» Die LEDs des Scheinwerfers und des Rücklichts sowie der Akku des Scheinwerfers und des Rücklichts sind nicht 
austauschbar. Bei einem Defekt muss der gesamte Scheinwerfer/das gesamte Rücklicht ersetzt werden. 

HINWEIS

	» Bei der Entsorgung des Scheinwerfers und des Rücklichts ist zu beachten, dass diese wiederaufladbare Batterien/
Akkus enthalten.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im entladenen Zustand entsorgt werden bzw. müssen zur Entsorgung gegen 
Kurzschlüsse (z. B. mit Ilsolierband) gesichert sein. 

6  Lieferumfang/Teile

 

A
[1]  

[20]   

[5]  [4]  

[3]  

[6]  

[2]  

[7]  

[9]  

[17]   

[18]   

[19]   

[10]   

[11]   

[15]   

[12]   

[13]   [14]   

[16]   

[8]  

[1]	 Scheinwerfer

[2]	 Ein-/Ausschalttaste, Scheinwerfer

[3]	 Sensor, Scheinwerfer

[4]	 LED Ladestandanzeige

[5]	 LED Leuchtstufenanzeige

[6]	 Schutzkappe, Scheinwerfer

[7]	 Quick-Release-Halterung für Scheinwerfer

[8]	 Bügel

[9]	 Schraube

[10]	 USB-C-Ladekabel

[11]	 Rücklicht

[12]	 Ein-/Ausschalttaste, Rücklicht

[13]	 Quick-Release-Halterung für Rücklicht

[14]	 Schraube

[15]	 2 × Gummistreifen

[16]	 Kontroll-LED

[17]	 Rücklicht-LED

[18]	 Bremslicht-LED 1

[19]	 Bremslicht-LED 2

[20]	 Seitliche Beleuchtung, Scheinwerfer

[21]	 USB-C-Anschluss, Scheinwerfer

[22]	 Schutzkappe, Rücklicht

[23]	 USB-C-Anschluss, Rücklicht

7  Vorbereitung

1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind. 
Falls dies nicht der Fall ist, melden Sie sich bei der angegebenen Serviceadresse.

1  Allgemeines

Bedienungsanleitung 
lesen und aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem PREMIUM-LED-LAMPENSET, im folgenden Produkt genannt. 
Das Produkt besteht aus einem Scheinwerfer und einem Rücklicht. Die Bedienungsanleitung enthält 

wichtige Informationen zur Benutzung des Produkts. 
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt benutzen. 
Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland 
auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie 
unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

2  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt und/oder auf der 
Verpackung verwendet.

WARNUNG!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

VORSICHT!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige oder mässige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden. 

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Kinder hin.

-- Dieses Zeichen weist auf Blendgefahr hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Überhitzung hin.

Dieses Symbol weist auf mögliche Gefahren im Bezug auf Explosionen hin.

8  Montage

8.1  Quick-Release-Halterung Scheinwerfer 

B

(1.) (2.) (3.) (4.)

[9]  

[8]  

[7]  

1.	 Drehen Sie die Schraube [9] gegen den Uhrzeigersinn soweit aus der Quick-Release-Halterung [7], bis sich die 
Schraube  aus dem Bügel [8] klappen lässt.

2.	 Klappen Sie die Quick-Release-Halterung [7] auf.

3.	 Platzieren Sie die Quick-Release-Halterung [7] auf die Lenkstange des Fahrrads.

4.	 Wenn sich die Quick-Release-Halterung [7] wie dargestellt um die Lenkerstange legen lässt, befestigen Sie die Quick-
Release-Halterung [7] durch Zudrehen der Schraube [9] im Uhrzeigersinn.

HINWEIS

	» Wenn sich die Quick-Release-Halterung [7] nicht korrekt um die Lenkerstange legen lässt, oder zu viel Spiel 
aufweist, muss die Quick-Release-Halterung in ihrer Weite eingestellt werden (siehe Abb. C).

C

(5.) (6.)

[8]  
[7]  

5.	 Öffnen Sie die Quick-Release-Halterung [7] wie zuvor beschrieben.

4.	 Während des Ladevorgangs leuchtet die Kontroll-LED [16] grün.

5.	 Der Akku ist vollständig geladen, wenn die Kontroll-LED [16] erlischt.

6.	 Entfernen Sie das USB-C-Ladekabel [10] und verschliessen Sie die Schutzkappe [22] wieder fest. Nur so ist IP55 
gewährleistet.

11  Reinigung und Pflege

HINWEIS BESCHÄDIGUNGSGEFAHR

	» Wenn Sie das Produkt unsachgemäss reinigen, können Sie es beschädigen.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten, sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

•	 Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen und leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie gegebenenfalls ein 
mildes Spülmittel

12  Technische Daten

Scheinwerfer:
Artikel-Nr.: 22289 
Modellnummer: JY-7218K
K-Nr.: K 2437
Schutzklasse: IP55
Akku: Lithium-Ionen, nicht austauschbar
Leistung: 3 W
Spannung: 3,7 V 
Kapazität: 1.800 mAh
Beleuchtungsstärke: 100 Lux / 70 Lux / 30 Lux / 15 Lux
LED: 3 W, 3,7 V
Anschluss: USB-C (5 V, max. 1 A)

Rücklicht:
Artikel-Nr.: 22232 
Modellnummer: JY-6273KX-1
K-Nr.: K 2436
Schutzklasse: IP55
Akku: Lithium-Polymer, nicht austauschbar 
Leistung: 3 W
Spannung: 3,7 V 
Kapazität: 300 mAh
LED: 0,1 W, 1,9 V
Anschluss: USB-C (5 V, max. 1 A)

•	 1x Drücken: Auto-Funktion: 

	− Die Rücklicht-LED [17] schaltet sich bei Dunkelheit automatisch ein.

	− Die Bremslicht- und Notbremslichtfunktion sind aktiviert: Bei normalen Bremsvorgängen leuchten die LED 
[17], [18] und [19]. Bei einer Notbremsung blinken die LED [17], [18] und [19] mehrfach auf.

	− Die Kontroll-LED [16] blinkt grün. 	

•	 2x Drücken: Dauerlicht: 

	− Die Rücklicht-LED [17] leuchtet durchgängig. 

	− Die Bremslicht- und Notbremslichtfunktion sind aktiviert: Bei normalen Bremsvorgängen leuchten die LED 
[17], [18] und [19]. Bei einer Notbremsung blinken die LED [17], [18] und [19] mehrfach auf

	− Die Kontroll-LED [16] ist aus.

•	 3x Drücken: Aus

HINWEIS

	» Im Stillstand schaltet sich das Rücklicht nach 4 Minuten automatisch aus. Bei Bewegung schaltet es sich 
automatisch wieder an.

10.5  Akku aufladen / Rücklicht

HINWEIS

	» Wenn die Kontroll-LED [16] des Rücklichts [11] blau aufleuchtet, muss der Akku des Rücklichts [11] aufgeladen 
werden. Nur so kann die Funktion weiterhin gewährleistet werden.

HINWEIS

	» Manche Geräte, wie z. B. Computer, müssen eingeschaltet sein, um einen Ladevorgang am USB-C-Anschluss zu 
ermöglichen.

[11]   [22]   

[10]   

[23]   

L

1.	 Klappen Sie die Schutzkappe [22] an der Rückseite des Rücklichts [11] zur Seite.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker des USB-C-Kabels [10] in den USB-C-Anschluss [23] (5 V, max. 1 A).

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker des USB-C-Ladekabels [10] in einen USB-Anschluss z. B. eines Computers.

6.	 Klappen Sie den Bügel [8] nach oben und verschieben ihn nach rechts, um die Quick-Release-Halterung [7] weiter 
einzustellen, oder nach links, um die Quick-Release-Halterung [7] enger einzustellen.

7.	 Montieren Sie die Quick-Release-Halterung [7] wie zuvor beschrieben.

8.2  Quick-Release-Halterung Rücklicht

1.	 Drehen Sie die Schraube [14] gegen den Uhrzeigersinn aus der Quick-Release-Halterung [13].

2.	 Platzieren Sie die Quick-Release-Halterung [13] um die Sattelstange des Fahrrads und befestigen Sie sie mit der 
Schraube [14].

D

(1.) (2.)[13]   

[14]   

HINWEIS

	» Verwenden Sie bei Bedarf die Gummistreifen [15], um einen festen Sitz der Quick-Release-Halterung [13] zu 
erreichen (siehe Abb. E).

E [13]   [15]   

Premium-LED-Lampenset:
Artikel-Nr: 849697
Modell-Nr.: 22436
Chargen-Nr.: PO30030588

13  Entsorgung

Die Verpackung und die Bedienungsanleitung bestehen aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können. 

Altgerät entsorgen
Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen.

Akku entsorgen
Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Die Batterie ist fest im Gerät verbaut und 
das Gerät darf deshalb nur von Fachpersonal entsorgt werden.

•	Defekte oder gebrauchte wiederaufladbare Batterien müssen recycelt werden.

•	Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten schädliche 
Schwermetalle. Kennzeichnung: Pb (= Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie sind zur Rückgabe gebrauchter 
Batterien und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie können die Batterien nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle 
oder in unmittelbarer Nähe (z. B. im Handel oder in kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich zurückgeben. Batterien 
und Akkus sind mit einer durchgekreuzten Mülltonne gekennzeichnet.

•	 Wiederaufladbare Batterien/Akkus dürfen nur im entladenen Zustand entsorgt werden bzw. müssen zur Entsorgung 
gegen Kurzschlüsse (z. B. mit Ilsolierband) gesichert sein.

Produkt entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses 
Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell 
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Diese 
Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 

14  Konformitätserklärung

Die EU-Konformitätserklärung kann unter der angeführten Inverkehrbingeradresse angefordert werden.

8.3  Scheinwerfer / Rücklicht

•	 Die Anbauhöhe des Scheinwerfers [1] muss zwischen 40 und120 cm und für das Rücklicht [11] zwischen 25 und  
120 cm betragen. 

F

KLICK

KLICK

[1]  

[7]  

[13]   

[11]   

1.	 Schieben Sie den Scheinwerfer [1] und das Rücklicht [11] auf die Quick-Release-Halterungen [7] und [13], bis sie 
einrasten (siehe Abb. F).

15  Garantie

15.1  Garantiebedingungen 
Sehr geehrter Kunde 
diese Herstellergarantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile:

Garantiezeit:		  3 Jahre ab Kaufdatum 
Garantieleistung:	 Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe 
		  Keine Transportkosten

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen, senden Sie dem SERVICECENTER: 

•	 Wenden Sie sich mit dem Produkt, dem zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

Die Garantie gilt ausschliesslich für Material- oder Fabrikationsfehler des Produkts. Sie gilt nicht bei: 

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z. B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.), Unfall, Transport, ausgelaufene 
Batterien oder unsachgemässe Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleissteilen (z.B. Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann 
nur verlängert werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/
oder eine Ersatzteillagerhaltung und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich 
vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme 
keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden gespeicherte Daten oder Einstellungen.

16  Inverkehrbringer 
MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Strasse 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
monz-de@sertronics.de 

2.	 Einstellung des Lichtkegels des Scheinwerfer (Abb. G)

Lösen Sie die Schraube [9] der Quick-Release-Halterung [7] etwas und stellen Sie den Scheinwerfer [1] so ein, dass 
die Mitte des Lichtkegels in einer Entfernung von 5 m nur noch halb so hoch ist wie die Oberkante des Scheinwerfers [1]. 
Ziehen Sie die Schraube [9] wieder an.

G 5m

100 %

50 %

9  Demontage

Quick-Release-Halterungen

•	 Um die Quick-Release-Halterungen [7] und [13] zu demontieren, gehen Sie in umgekehrter Reihenfolge vor.

Scheinwerfer / Rücklicht

•	 Um den Scheinwerfer [1] bzw. das Rücklicht [11] abzunehmen, drücken Sie die Hebel an den Quick-Release-
Halterungen [7] oder [13] (siehe Abb. F).

10  Benutzung

10.1  Scheinwerfer ein- und ausschalten

Die Ein-/Ausschalttaste [2] befindet sich auf der Oberseite des Scheinwerfers [1], (siehe Abb. A).

•	 Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste [2] ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um den Scheinwerfer [1] einzuschalten. 
•	 Die seitliche Beleuchtung [20] leuchtet unabhängig von der gewählten Funktion.
•	 Nach dem Einschalten, schaltet der Scheinwerfer [1] in die zuletzt gewählte Leuchtstufe.
•	 Mit jedem weiterem Drücken gelangen Sie zu den anderen Funktionen. Die jeweilige Stufe wird Ihnen auf der Oberseite 

des Scheinwerfers [1] durch die Leuchstufenanzeige [5] links angezeigt:

[A] Automatische Helligkeitsanpassung entsprechend der Lichtverhältnisse: die obere und die untere LED leuchten
[B] 100 Lux: alle LED leuchten
[C] 70 Lux: die unteren drei LED leuchten 
[D] 30 Lux: die unteren beiden LED leuchten 
[E] 15 Lux: die untere LED leuchtet. 

Positionen der Leuchstufenanzeige [5] des Scheinwerfers 

[E]  [D]  [C]  [B]  [A]  H

10.2  Akku aufladen / Scheinwerfer

HINWEIS

	» Auf der Oberseite des Scheinwerfers befindet sich rechts die Ladestandanzeige [4]:

[F] Die grüne LED leuchtet: die Akkuladung beträgt zwischen 100 % und 80 %.
[G] Die gelbe LED leuchtet: die Akkuladung beträgt zwischen 80 % und 60 %.
[H] Die orange LED leuchtet: die Akkuladung beträgt zwischen 40 % und 60 %.
[I] Die rote LED leuchtet: die Akkuladung beträgt zwischen 20 % und 40 %.
[J] Die rote LED blinkt: die Akkuladung beträgt weniger als 10 %, der Scheinwerfer wird in Kürze erlöschen. Der Akku muss 
nun umgehend aufgeladen werden. 

Positionen der Ladestandanzeige [4] des Scheinwerfers

[J]  [I]  [H]  [G]  [F]  I

HINWEIS

	» Manche Geräte, wie z. B. Computer, müssen eingeschaltet sein, um einen Ladevorgang am USB-C-Anschluss zu 
ermöglichen.

[21]   

[10]   

[6]  

[1]  

J

1.	 Klappen Sie die Schutzkappe [6] an der Rückseite des Scheinwerfers [1] nach unten.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker des USB-C-Ladekabels [10] in den USB-C-Anschluss [21] (5 V, max. 1 A).

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker des USB-C-Ladekabels [10] in einen USB-Anschluss z. B. eines Computers.

HINWEIS

	» Der Scheinwerfer verfügt über einen USB-C-Anschluss mit Schnellladefunktion, wodurch die Ladezeit für einen 
vollen Akku reduziert werden kann.

4.	 	Der Akku ist vollständig geladen, wenn die grüne LED der Ladestandanzeige [4] leuchtet.

5.	 	Entfernen Sie das USB-C-Ladekabel [10] und verschliessen Sie die Schutzkappe [6] wieder fest. Nur so ist IP55 
gewährleistet.

10.3  Rücklicht-Funktionen

HINWEIS

	» Das Rücklicht ist mit einer automatischen Erkennung von Bremsvorgängen ausgestattet. 

Positionen der LED des Rücklichts:

[17]   

[18]   

[19]   

[16]   K

10.4  Rücklicht ein- und ausschalten

•	 Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste [12], um das Rücklicht [11] ein- oder auszuschalten (siehe Abb. A). 

17  Akku-Importeur

MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
monz-de@sertronics.de 
Der Akku wurde in China hergestellt.

18  Serviceadresse 
MONZ SERVICE CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
63128 Dietzenbach, GERMANY 
Hotline: 00800 / 68546854 
E-Mail: monz-ch@sertronics.de

8  Montage

8.1  Support Quick-Release pour le feu avant 

B

(1.) (2.) (3.) (4.)

[9]  

[8]  

[7]  

1.	 Tourner la vis [9] dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour la sortir du support Quick-Release [7] jusqu'à 
ce que la vis tombe  du bras[8].

2.	 Ouvrir le support Quick-Release[7].

3.	 Placer le support Quick-Release [7] sur le guidon du vélo.

4.	 Lorsque le support Quick-Release [7] peut être placé autour du guidon comme indiqué, fixer le support Quick-Release 
[7] en vissant la vis [9] dans le sens des aiguilles d'une montre.

REMARQUE !

	» Lorsque le support Quick-Release [7] ne peut pas être placé correctement autour du guidon ou qu'il y a trop de 
jeu, (voir Fig. C), l'ouverture du support Quick-Release doit être ajustée.

C

(5.) (6.)

[8]  
[7]  

5.	 Ouvrir le support Quick-Release [7] comme décrit précédemment.

6.	 Ouvrir l’anse [8] vers le haut et la déplacer vers la droite afin d'ouvrir davantage le support Quick-Release [7] ou vers 
le gauche afin de resserrer le support Quick-Release[7].

7.	 Monter le support Quick-Release [7] comme décrit précédemment.

8.2  Support Quick-Release pour le feu arrière

1.	 Tourner la vis [14] dans le sens contraire des aiguilles d'une montre pour la faire sortir du support Quick-Release [13].

2.	 Placer le support Quick-Release [13] du feu arrière sur la tige de selle du vélo et le fixer avec la vis [14].

D

(1.) (2.)[13]   

[14]   

REMARQUE !

	» Si nécessaire, utiliser les bandes en caoutchouc [15] pour avoir un bon maintien du support Quick-Release [13] 
(voir fig. E).

E [13]   [15]   

8.3  Feu avant / Feu arrière

•	 La hauteur de montage du feu avant[1] doit être comprise entre 40-120 cm et entre 25-120 cm pour le feu arrière 
[11]. 

F

KLICK

KLICK

[1]  

[7]  

[13]   

[11]   

1.	 Insérer le feu avant [1] et le feu arrière [11] depuis l'avant sur les supports Quick-Release [7] et [13], jusqu'à ce qu'ils 
s'enclenchent (voir fig. F).

  AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

	» Ne pas toucher à main nue les batteries rechargeables qui ont fui ! Il y a risque de 
blessures !  

•	 Les piles rechargeables qui ont coulé ou qui sont endommagées peuvent causer des brûlures chimiques en cas 
de contact cutané. Ne pas toucher à main nue aux piles rechargeables qui ont coulé ; dans pareil cas, porter par 
conséquent obligatoirement des gants de protection appropriés !

•	 Éviter tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec l'acide de batterie, rincer 
immédiatement les zones touchées avec une grande qualité d'eau propre et consulter immédiatement un médecin.

•	 Ne pas ouvrir les piles. 

REMARQUE RISQUE D'ENDOMMAGEMENT !

	» Dans le cas de travaux de réparation effectués de manière indépendante, les droits à la garantie et à 
la responsabilité deviennent caduques.

•	 Amener le produit à un revendeur qualifié ou le retourner au S.A.V. pour réparation.

REMARQUE !

	» Les DEL du phare et du feu arrière ainsi que la batterie du phare ne sont pas remplaçables. En cas de défaut, 
l'ensemble du phare / feu arrière doit être remplacé. 

REMARQUE !

	» Lors de l'élimination du feu avant, ne pas oublier que celui-ci contient des piles/batteries rechargeables.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent être éliminées que lorsqu'elles sont déchargées ou doivent être protégées 
contre les courts-circuits (par exemple avec du ruban isolant).

4  Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

	» Les enfants peuvent se blesser ou s'étouffer s'ils jouent avec le produit ou son 
emballage ! 

•	 Ne pas laisser jouer les enfants avec le produit ou l'emballage.

•	 Surveiller les enfants se trouvant à proximité du produit.

•	 Conserver le produit et l'emballage hors de portée des enfants. 

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ÉBLOUISSEMENT !

	»

--

 
 

•	 Ne pas observer directement la lumière du produit ou ne pas diriger l'éclairage vers les yeux d'autres personnes. Cela 
peut entraîner une perte de la vision.

•	 S'assurer que les autres usagers de la route ne soient pas éblouis.

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D'ACCIDENT !

	» Un produit masqué ou non fonctionnel peut restreindre votre champ de vision et vous rendre moins 
visible pour les autres usagers de la route.

•	 Veiller à ce que le produit ne soit pas recouvert ou altéré par des objets.
•	 S'assurer que le produit est bien monté et qu'il fonctionne parfaitement.
•	 Vérifier régulièrement avant l'utilisation que les supports sont bien en place.

5  Consignes de sécurité relatives aux accumulateurs

  AVERTISSEMENT ! RISQUE D'INCENDIE ET D'EXPLOSION !

	»  

•	 Éloigner le produit de toute source de chaleur et d'un ensoleillement direct car les piles rechargeables risquent 
d'exploser en cas de surchauffe. Un risque de blessures existe.

•	 Ne pas faire fonctionner le produit dans son emballage. Il y a risque d'incendie !

•	 Ne pas jeter les piles dans un feu.

AVERTISSEMENT! RISQUE DE BLESSURE PAR ÉLECTROCUTION !

	» Ne rechargez le produit qu'à l'intérieur.

6  Matériel livré/Pièces

 

A
[1]  

[20]   

[5]  [4]  

[3]  

[6]  

[2]  

[7]  

[9]  

[17]   

[18]   

[19]   

[10]   

[11]   

[15]   

[12]   

[13]   [14]   

[16]   

[8]  

[1]	 Feu avant

[2]	 Touche marche/arrêt, feu avant

[3]	 Capteur, feu avant

[4]	 Affichage du niveau de charge de la DEL

[5]	 Affichage de l'intensité de l'éclairage de la DEL

[6]	 Capuchon de protection, feu avant

[7]	 Support Quick-Release pour le feu avant

[8]	 Anse

[9]	 Vis

[10]	 Câble de charge USB-C

[11]	 Feu arrière

[12]	 Touche marche/arrêt, feu arrière

[13]	 Support Quick-Release pour le feu arrière

[14]	 Vis

[15]	 2 × bandes en caoutchouc

[16]	 DEL de contrôle

[17]	 DEL feu arrière

[18]	 DEL feu de stop 1

[19]	 DEL feu de stop 2

[20]-	 Éclairage latéral, feu avant

[21]	 Port USB-C, feu avant

[22]	 Capuchon de protection, feu arrière

[23]	 Port USB-C, feu arrière

7  Préparation

1.	 Retirer tous les matériaux d'emballage. 

2.	 Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et intactes. Si ce n'est pas le cas, contactez l'adresse de service indiquée.

1  Généralités

Lire et conserver 
la notice d’utilisation
La présente notice d'utilisation fait partie de l'ensemble de LAMPES LED PREMIUM, ci-après dénommé 
produit. Le produit se compose d'un feu avant et d'un feu arrière. La mode d’emploi contient des 

informations importantes sur l'utilisation du produit. 
Lire soigneusement la mode d’emploi, en particulier les consignes de sécurité, avant d'utiliser le produit. Tout non-respect 
de cette mode d’emploi peut entraîner de graves blessures ou un endommagement du produit.
La mode d’emploi est basée sur les normes et directives en vigueur de l'Union Européenne. Respecter les directives et lois 
spécifiques de chaque pays d'utilisation.
Conserver la mode d’emploi pour toute utilisation ultérieure. Si vous transmettez le produit à des tiers, donnez leur 
également obligatoirement cette mode d’emploi.

2  Explication des symboles

Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans la mode d’emploi ou apposés sur le produit et/ou sur son 
emballage.

 AVERTISSEMENT !

	» Ce mot-clé désigne un danger à risque moyen pouvant entraîner de graves blessures ou même la mort s'il n'est 
pas évité.

 PRUDENCE !

	» Ce symbole/mot-clé désigne un danger à risque faible pouvant entraîner une blessure modérée à mineure s'il 
n'est pas évité.

REMARQUE !

	» Ce symbole indique un risque de dommages matériels. 

Ce symbole prévient de la présence de risques potentiels pour les enfants.

-- Ce symbole indique un risque d'éblouissement.

Ce symbole prévient de la présence de risques potentiels de surchauffe.

Ce symbole indique de possibles risques concernant des explosions.

Ce symbole indique de possibles risques concernant l'utilisation des piles (rechargeables).

Ce symbole désigne un courant continu.

Ce symbole désigné la classe de protection III.
SELV : basse tension de protection

Déclaration de conformité (voir chapitre « Déclaration de conformité ») : Les produits marqués avec ce 
symbole satisfont à toutes les exigences à appliquer de la législation communautaire européenne.

IP55
Le premier chiffre « 5 » indique une protection totale contre la poussière et le contact. Le deuxième chiffre 
« 5 » confirme que le produit est protégé contre les jets d'eau.

MIX/MIXTE/MISTO

Verpackung | Fördert 
gute Waldnutzung
Emballage | Pour 

une gestion forestière 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C147396

www.fsc.org Ce symbole renseigne sur le certificat FSC®.

Ces symboles vous informent sur l'élimination de l'emballage et de l'article.

Ce symbole vous informe sur l'origine des DEL.

Avec la marque du test volontaire « Safety tested, Production monitored » du service technique TÜV SÜD, 
le type d'un produit est testé et évalué comme étant sûr. Le site de production est également inspecté 
chaque année.

3   Sécurité

Utilisation conforme 
Le produit est prévu exclusivement pour une utilisation en tant que revêtement de selle. Utiliser le produit uniquement 
de la manière décrite dans le présent mode d'emploi. L'article n'est pas destiné à une utilisation commerciale. Toute autre 
utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels ou même des dommages 
corporels. L'article ne convient pas pour un éclairage de pièce dans la maison ! -Utilisez le câble USB-C uniquement dans des 
locaux secs et fermés. Le fabricant ou le négociant n'assume aucune responsabilité pour les dommages survenus par une 
utilisation non conforme ou incorrecte.
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[21]   

[10]   

[6]  

[1]  
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1.	 Ouvrir le capuchon de protection [6] à l'arrière du feu avant [1] vers le bas.

2.	 Insérer le connecteur USC-C du câble de chargement USB-C [10] dans le port USB-C (5 V, max. 1 A) [21].

3.	 Insérer le connecteur USB-C du câble USB-C [10] dans le port USB-C d'un ordinateur par ex.

REMARQUE !

	» Le feu avant dispose d'un port USB-C avec fonction de charge rapide, ce qui permet de réduire le temps pour 
obtenir une pleine charge de l’accumulateur.

4.	 	L'accumulateur est complètement chargé lorsque la DEL verte de l’affichage du niveau de charge [4] s’allume.

5.	 	Enlevez le câble USB-C [10] et refermez le capuchon de protection [6]. Ce n'est qu'ainsi que la norme IP55 est assurée.

10.3  Fonctions du feu arrière

REMARQUE !

	» Le feu arrière est équipé d’une détection automatique des procédures de freinage. 

Positions des DEL du feu arrière :

[17]   

[18]   

[19]   

[16]   K

10.4  Allumage et extinction du feu arrière

•	 Appuyer sur la touche marche/arrêt [12] afin d'allumer ou d'éteindre le feu arrière [11] (voir fig. A). 
•	 1x pression : Fonction auto : 

	− La DEL du feu arrière [17] s’active automatiquement en cas d'obscurité.

	− Les fonctions de feu de stop et de feu de freinage d’urgence sont activées : Lors d'un freinage normal, 
les DEL [17], [18] et [19] s’allument. En cas de freinage d'urgence, les DEL [17], [18] et [19] clignotent 
plusieurs fois.

	− La DEL de contrôle [16] clignote en vert. 	

•	 2x pressions : Lumière permanente : 

	− La DEL du feu arrière [17] est activée en continu. 

	− Les fonctions de feu de stop et de feu de freinage d’urgence sont activées : Lors d'un freinage normal, 
les DEL [17], [18] et [19] s’allument. En cas de freinage d'urgence, les DEL [17], [18] et [19] clignotent 
plusieurs fois.

	− La DEL de contrôle [16] est éteinte.

•	 3x pressions : Arrêt

REMARQUE !

	» À l'arrêt, le feu arrière s'éteint automatiquement au bout de 4 minutes. En cas de mouvement, il se rallume 
automatiquement.

10.5  Chargement de l'accumulateur / feu arrière

REMARQUE !

	» Lorsque la DEL de contrôle [16] du feu arrière [11] s’allume en bleu, l’accumulateur du feu arrière doit être [11] 
chargé. Ainsi, son fonctionnement demeure garanti.

REMARQUE !

	» Certains appareils, tels que les ordinateurs, doivent être allumés pour permettre une charge sur le port USB-C.

[11]   [22]   

[10]   

[23]   

L

1.	 Ouvrir le capuchon de protection [22] à l'arrière du feu [11] avant sur le côté.

2.	 Insérer le connecteur USC-C du câble USB-C [10] dans le port USB-C [23] (5 V, max. 1 A).

3.	 Insérer le connecteur USB-C du câble USB-C [10] dans le port USB-C d'un ordinateur par ex.

4.	 Pendant la charge, la DEL de contrôle [16] s’allume en vert.

5.	 L’accumulateur est complètement chargé lorsque la DEL de contrôle [16] s’éteint.

6.	 Enlevez le câble USB-C [10] et refermez le capuchon de protection [22]. Ce n'est qu'ainsi que la norme IP55 est assurée.

11  Nettoyage et entretien

REMARQUE RISQUE D'ENDOMMAGEMENT

	» Si vous ne nettoyez pas correctement le produit, vous pouvez l'endommager.

•	 N'utilisez pas de produits nettoyants agressifs, de brosses avec des poils en métal ou en nylon ainsi qu'aucun objet pointu ou 
métallique comme des couteaux, des spatules dures et autres. Ceux-ci peuvent endommager les surfaces.

•	 Nettoyer l'éclairage à DEL pour vélo avec un chiffon doux et légèrement humidifié. Utiliser un détergent doux si 
nécessaire.

12  Caractéristiques techniques

Feu avant :
N° article : 22289 
Numéro de modèle : JY-7218K
N° commission : K 2437
Classe de protection : IP55
Accumulateur : lithium-ion, non remplaçable
Puissance : 3 W
Tension : 3,7 V 
Capacité : 1800 mAh
Intensité d'éclairage : 100 Lux / 70 Lux / 30 Lux / 15 Lux
DEL : 3 W, 3 V
Port : USB-C (5 V, max. 1 A)

Feu arrière :
N° article : 22232 
Numéro de modèle : JY-6273KX-1
N° commission : K 2436
Classe de protection : IP55
Accumulateur : lithium-polymère, non remplaçable 
Puissance : 3 W
Tension : 3,7 V 
Capacité : 300 mAh
DEL : 0,1 W, 1,9 V
Port : USB-C (5 V, max. 1 A)

Ensemble de lampes à DEL Premium
N° article : 849697
N° modèle : 22436
N° lot : PO30030588

13  Élimination

L'emballage et les instructions de montage sont constitués de matériaux écologiques que vous pouvez 
éliminer dans les centres de recyclage locaux. 

Élimination de l'ancien appareil
Utilisable dans l'Union Européenne et dans d'autres pays européens avec des systèmes de collecte trié des matériaux de 
valeur.

Élimination de l'accumulateur
Les piles et accumulateurs ne doivent pas être éliminés avec les déchets ménagers ! La 
batterie est fixée dans l'appareil et l'appareil ne peut donc être éliminé que par un personnel 
qualifié.

•	-Les piles rechargeables défectueuses ou usées doivent être recyclées.

•	 Les piles et accumulateurs ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères. Ces articles contiennent des métaux 
lourds. Marquage : Pb (= plomb), Hg (= mercure), Cd (= cadmium). Vous êtes obligé(e) par la loi de rendre les piles 
et les accumulateurs usagés. Vous pouvez remettre les piles usagées à titre gratuit à notre point de vente ou à un point 
de collecte près de chez vous (par ex. dans le commerce ou auprès des services de collecte municipaux/cantonaux). Les 
piles et accumulateurs sont marqués par une poubelle barrée.

•	 Les piles/batteries rechargeables ne doivent être éliminées que lorsqu'elles sont déchargées ou doivent être protégées 
contre les courts-circuits (par exemple avec du ruban isolant).

Élimination du produit
Le symbole ci-contre d'une poubelle sur roues barrée d'une croix indique que cet appareil est soumis à 
la directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée d'utilisation, vous ne devez pas 
jeter cet appareil avec les déchets ménagers normaux, mais le déposer dans des centres de collecte 
spécialement aménagés, des centres de recyclage ou des entreprises de traitement des déchets. Cette 
élimination est gratuite pour vous. Préservez l'environnement et éliminez vos déchets de manière 

appropriée. 

14  Garantie

14.1  Conditions de grantie 

Cher client,
La garantie d’ALDI SUISSE vous offre grand nombre d‘avantages par rapport aux obligations de garantie légales

Positions de l’affichage de niveau de luminosité [5] du feu avant 

[E]  [D]  [C]  [B]  [A]  H

10.2  Chargement de l'accumulateur / feu avant

REMARQUE !

	» L'affichage du niveau de luminosité [4] se trouve sur le dessus du feu avant :

[F] La DEL verte est allumée : la charge de l’accumulateur se situe entre 100 % et 80 %.
[G] La DEL jaune est allumée : la charge de l'accumulateur se situe entre 80 % et 60 %.
[H] La DEL orange est allumée : la charge de l'accumulateur se situe entre 40 % et 60 %.
[I] La DEL rouge est allumée : la charge de l'accumulateur se situe entre 20 % et 40 %.
[J] La DEL rouge clignote : la charge de la batterie est inférieure à 10 %, le feu avant s'éteindra bientôt. L'accumulateur doit 
être rechargé immédiatement. 

Positions de l’affichage de niveau de luminosité [4] du feu avant 

[J]  [I]  [H]  [G]  [F]  I

REMARQUE !

	» Certains appareils, tels que les ordinateurs, doivent être allumés pour permettre une charge sur le port USB-C.

2.	 Réglage du faisceau lumineux du feu avant (Fig. G)

Dévisser légèrement la vis [9] du support Quick-Release [7] et régler le feu avant [1] pour que le centre du faisceau 
lumineux arrive environ au centre de la distance sol - bord supérieur du feu avant [1] à une distance de 5 m. Revisser la 
vis [9].
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9  Démontage

Supports Quick-Release

•	 Pour démonter les supports Quick-Release [7] et [13], procéder dans l'ordre inverse.

Feu avant / Feu arrière

•	 Pour retirer le feu avant [1] ou le feu arrière [11], appuyer sur le levier sur les supports Quick-Release [7] ou [13] 
(voir fig. F).

10  Utilisation

10.1  Allumage et extinction du feu avant

La touche marche/arrêt [2] se trouve sur le dessus du feu avant [1], (voir Fig. A).

•	 Gardez la touche marche/arrêt [2] appuyée pendant env. 3 secondes afin d’allumer le feu avant [1]. 
•	 L'éclairage latéral [20] est allumé indépendamment de la fonction choisie.
•	 Après la mise en marche, le feu avant [1] passe au dernier niveau d'éclairage sélectionné.
•	 Pour accéder aux autres fonctions, appuyer de nouveau sur le bouton. Le niveau correspondant est affiché sur le dessus 

du feu avant par[1] l’affichage du niveau de luminosité [5] à gauche :

[A] Adaptation automatique de la luminosité en fonction des conditions d’éclairage : la DEL supérieure et la DEL inférieure 
s'allument
[B] 100 Lux : toutes les DEL s’allument
[C] 70 Lux : les trois DEL du bas s’allument 
[D] 30 Lux : les deux DEL du bas s’allument 
[E] 15 Lux : la DEL du bas s’allume. 

7.	 Montare il sostegno Quick-Release [7] come descritto precedentemente.

8.2  Sostegno Quick-Release per faretto posteriore

1.	 Svitare la vite [14] in senso antiorario dal sostegno Quick-Release [13].

2.	 Posizionare il sostegno Quick-Release [13] sul reggisella della bicicletta e fissare con la vite [14].

D

(1.) (2.)[13]   

[14]   

NOTA!

	» All’occorrenza usare le fascette di gomma [15] per ottenere una posizione salda del sostegno Quick-Release [13] 
(vedi Fig. E).

E [13]   [15]   

8  Montaggio

8.1  Sostegno Quick-Release per faretto posteriore 

B

(1.) (2.) (3.) (4.)

[9]  

[8]  

[7]  

1.	 Svitare la vite [9] in senso antiorario dal sostegno Quick-Release [7] fino a quando la vite si ripiega dalla staffa [8].

2.	 Aprire il sostegno Quick-Release [7].

3.	 Posizionare il sostegno Quick-Release [7] sul manubrio della bicicletta.

4.	 Quando il sostegno Quick-Release [7] come illustrato può essere posizionato attorno al manubrio, fissare il sostegno 
Quick-Release [7] avvitando la vite [9] in senso orario.

NOTA!

	» Se il sostegno Quick-Release [7] non può essere posizionato correttamente attorno al manubrio oppure presenta 
troppo gioco, è necessario che il sostegno Quick-Release venga regolato (vedi Fig. C).

C

(5.) (6.)

[8]  
[7]  

5.	 Aprire il sostegno Quick-Release [7] come descritto precedentemente.

6.	 Sollevare la staffa [8] e spostarla verso destra per regolare il sostegno Quick-Release [7] o verso sinistra per stringere 
il sostegno Quick-Release[7].

8.3  Faretto / Faretto posteriore

•	 L'altezza di montaggio del faretto [1] deve essere compresa tra 40 e 120 cm e 25 e 120 cm per il faretto posteriore [11]. 
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[1]  

[7]  

[13]   

[11]   

1.	 Spingere il faretto [1] ed il faretto posteriore [11] sul sostegno Quick-Release [7] e [13],fino a quando si agganciano 
(vedi Fig. F).

2.	 Regolazione della sfera del faretto (Fig. G)

Svitare leggermente la vite [9] del sostegno Quick-Release [7] e regolare il faretto [1] in modo tale che il centro della 
sfera ad una distanza di 5 m sia solo la metà dell’altezza del bordo superiore del faretto [1]. Stringere nuovamente la vite 
[9].
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9  Smontaggio

Sostegni Quick-Release

•	 Per smontare i sostegni Quick-Release [7] e [13], procedere nella sequenza inversa.

Faretto / Faretto posteriore

•	 Per smontare il faretto [1] o il faretto posteriore [11], premere la leva sui sostegni Quick-Release [7] o [13] (vedi 
Fig. F).

10  Uso

10.1  Accensione e spegnimento del faretto

Il tasto ON/Off [2] si trova sul lato superiore del faretto [1], (vedi Fig. A).

•	 Tenere premuto il tasto ON/OFF [2] per ca. 3 secondi per attivare il faretto [1]. 
•	 La luce laterale [20] si attiva indipendentemente dalla funzione scelta.
•	 Dopo l’attivazione, il faretto [1] ritorna al precedente livello di illuminazione scelto.
•	 Ad ogni pressione si accede alle altre funzioni. Il relativo livello viene visualizzato sulla parte superiore del faretto [1] 

dall’indicatore del livello di luminosità [5] sulla sinistra:

[A] Regolazione automatica della luminosità in base alle condizioni di illuminazione: si accendono il LED superiore e 
inferiore
[B] 100 Lux: tutti i LED
[C] 70 Lux: i tre LED inferiori si accendono 
[D] 30 Lux: i due LED inferiori si accendono 
[E] 15 Lux: il LED inferiore si accende. 

Posizioni dell’indicatore del livello di luminosità [5] del faretto

[E]  [D]  [C]  [B]  [A]  H

10.2  Ricaricare la batteria / Faretto

NOTA!

	» Sulla parte superiore del faretto si trova sulla destra l’indicatore di ricarica [4]:

[F] Il LED verde è acceso: la ricarica è tra 100 % e 80 %.
[G] Il LED giallo è acceso: la ricarica è tra 80 % e 60 %.
[H] Il LED arancione è acceso: la ricarica è tra 40 % e 60 %.
[I] Il LED rosso è acceso: la ricarica è tra 20 % e 40 %.
[J] Il LED lampeggia: la ricarica è inferiore al 10 %, il faretto si spegnerà a breve. La batteria deve essere ricaricata al più 
presto. 

Posizioni dell’indicatore di ricarica [4] del faretto

[J]  [I]  [H]  [G]  [F]  I

NOTA!

	» Alcuni dispositivi, come ad es. i computer, devono essere accesi per consentire la ricarica alla porta USB-C.

[21]   

[10]   

[6]  

[1]  

J

1.	 Abbassare il coperchio di protezione [6] sul lato posteriore del faretto [1].

2.	 Inserire la spina USB-C del cavo di ricarica USB-C [10] nell’attacco USB-C [21] (5 V, max. 1 A).

3.	 Inserire la spina USB del cavo di ricarica USB-C [10] in un attacco USB ad es. di un computer.

NOTA!

	» Il faretto dispone di un attacco USB-C con funzione di ricarica rapida. In questo modo il tempo di ricarica per una 
batteria carica può essere ridotto.

4.	 	La batteria è completamente carica quando l’indicatore di ricarica verde a LED [4] si accende.

5.	 	Rimuovere il cavo di ricarica USB-C [10] e richiudere il coperchio di protezione [6]. Solo in questo modo è possibile 
garantire il tipo di protezione IP55.

10.3  Funzioni del faretto posteriore

NOTA!

	» La luce posteriore è dotata di un riconoscimento automatico delle frenate. 

Posizioni del LED del faretto posteriore

[17]   

[18]   

[19]   

[16]   K

10.4  Accendere e spegnere il faretto posteriore

•	 Premere il tasto ON/OFF [12] per accendere o spegnere il faretto posteriore [11] (vedi Fig. A). 

Set di lampade a LED Premium:
Codice articolo: 849697
N. di modello: 22436
N. lotto: PO30030588

13  Smaltimento

L'imballaggio e le istruzioni per l’uso sono realizzati con materiali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i punti di riciclaggio locali. 

Smaltimento del dispositivo
Applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili.

Smaltire la batteria
Le batterie e gli accumulatori non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici! La batteria è 
integrata in modo permanente nell'apparecchio, il quale pertanto può essere smaltito solo 
da personale specializzato.

•	Le batterie ricaricabili difettose o scariche devono essere riciclate.

•	 Le batterie non devono essere smaltite insieme ai rifiuti domestici. Esse contengono metalli pesanti nocivi. 
Contrassegno: Pb (= Piombo), Hg (= Mercurio), Cd (= Cadmio). L’utente ha l’obbligo per legge di restituire le batterie 
usate. Dopo l’utilizzo le batterie scariche possono essere riportate senza alcun costo presso il nostro punto vendita o nei 
centri vicini (ad es. esercizi commerciali o presso i centri di raccolta comunali). Le batterie sono contrassegnate con un 
bidone della spazzatura con su una croce.

•	 Le batterie ricaricabili possono essere smaltite solo quando sono scariche o devono essere protette contro i cortocircuiti 
(ad es. con nastro isolante) per lo smaltimento.

Smaltimento del prodotto
Il simbolo adiacente di un bidone della spazzatura barrato, indica che questo apparecchio è soggetto 
a quanto previsto dalla direttiva 2012/19/UE. Questa direttiva stabilisce che, alla fine della sua durata 
di utilizzo, questo apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici, ma deve 
essere portato in centri di raccolta appositamente istituiti, centri di riciclaggio o aziende addette allo 
smaltimento dei rifiuti. Tale smaltimento per gli utenti è gratuito. Invitiamo a proteggere l'ambiente ed 

a smaltire correttamente. 

14  Dichiarazione di conformità

La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta all'indirizzo del distributore.

3.	 Inserire la spina USB del cavo di ricarica USB-C [10] in un attacco USB ad es. di un computer.

4.	 Durante il processo di ricarica, il LED di controllo [16] è verde.

5.	 La batteria è completamente carica quando il LED di controllo [16] si spegne.

6.	 Rimuovere il cavo di ricarica USB-C [10] e richiudere il coperchio di protezione [22]. Solo in questo modo è possibile 
garantire il tipo di protezione IP55.

11  Pulizia e manutenzione

NOTA: PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO

	» Nel caso in cui il prodotto venga pulito in modo improprio, si potrebbe danneggiare.

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole metalliche o di nylon o oggetti di pulizia taglienti o metallici come 
coltelli, spatole dure e simili. Questi potrebbero danneggiare le superfici.

•	 Pulire il prodotto con un panno morbido e leggermente umido. Se necessario, utilizzare un detergente delicato

12  Dati tecnici

Faretto:
Codice articolo: 22289 
Numero modello: JY-7218K
N. K.: K 2437
Classe di protezione: IP55
Batteria: Ioni di litio, non sostituibile
Potenza: 3 W
Tensione: 3,7 V 
Capacità: 1.800 mAh
Intensità luminosa: 100 Lux / 70 Lux / 30 Lux / 15 Lux
LED: 3 W, 3,7 V
Collegamento: USB-C (5 V, max. 1 A)

Luce posteriore:
Codice articolo: 22232 
Numero modello: JY-6273KX-1
N. K.: K 2436
Classe di protezione: IP55
Batteria: Polimeri di litio, non sostituibile 
Potenza: 3 W
Tensione: 3,7 V 
Capacità: 300 mAh
LED: 0,1 W, 1,9 V
Collegamento: USB-C (5 V, max. 1 A)

15  Garantie

15.1  Condizioni di garanzia 
Gentile cliente
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto dall’obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia:	 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce
Garanzia:		  sostituzione gratuita oppure rimborso 
		  Nessun costo di trasporto

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa.

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido 
oppure utilizzo improprio

•	 danni o modifiche da parte dell’acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d’uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

L’obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo 
di garanzia può essere prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una 
garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le 
condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l’azienda di servizio non si assumono la responsabilità per i dati o le 
impostazioni eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.

16  Distributore 
MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Strasse 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
monz-de@sertronics.de 

17  Importatore della batteria

MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
monz-de@sertronics.de 
La batteria è stata prodotta in Cina.

18  Assistenza clienti 
MONZ SERVICE CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
63128 Dietzenbach, GERMANY 
Hotline: 00800 / 68546854 
E-Mail: monz-ch@sertronics.de

6  Fornitura/Parti
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 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

	»  
Non toccare le batterie che perdono a mani nude! Esiste il pericolo di lesioni!  

•	 Le batterie rotte o danneggiate a contatto con la pelle possono provocare irritazioni. Non toccare le batterie che 
perdono a mani nude; in questi casi è assolutamente necessario indossare dei guanti di protezione adatti!

•	 Evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. In caso di contatto con l'acido della batteria, sciacquare 
immediatamente le zone colpite con abbondante acqua pulita e consultare immediatamente un medico.

•	 Non smontare le batterie. 

NOTA: PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

	» In caso di lavori di riparazione eseguiti in modo autonomo, decadono i diritti di garanzia e di 
responsabilità.

•	 Consegnare il prodotto ad un rivenditore qualificato o al servizio clienti per la riparazione.

NOTA!

	» I LED del faretto e della luce posteriore e la batteria del faretto e della luce posteriore non sono sostituibili. In caso 
di difetto è necessario sostituire l’intero faretto/la luce posteriore. 

NOTA!

	» Quando si smaltiscono il faretto e la luce posteriore, considerare che contengono batterie ricaricabili.

Le batterie ricaricabili possono essere smaltite solo quando sono scariche o devono essere protette contro i cortocircuiti (ad 
es. con nastro isolante) per lo smaltimento.

Période de garantie:	 3 ans à partir de la réception de la marchandise
Garantie:	 	 échange gratuit ou remboursement.
		  Pas de coûts de transport
Kostenfreie Hotline:	 00800 / 68546854)
Erreichbarkeit:		  Mo.–Fr.: 08.00-20.00 Uhr 

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:

•	 rapportez le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

La garantie ne s‘applique pas:

•	 aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie, gel, etc.), par un 
accident, par le transport, par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

•	 aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
•	 dans le cas d’un non-respect des recommandations de sécurité et d‘entretien ou d’une erreur de 

manipulation
•	 à l‘entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d’écran
•	 aux pièces d‘usure dans le cadre d‘une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

L‘obligation de garantie légale du fournisseur n‘est pas limitée par la présente garantie. La durée de validité de la 
garantie ne peut être prolongée que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la 
législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou une obligation de tenue de stock de pièces détachées et/
ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues par la loi qui seront prises 
en considération. L‘entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données 
contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l‘envoi en réparation.

15  Déclaration de conformité

La déclaration de conformité de l'UE peut être demandée à l'adresse de mise en circulation indiquée.

16  Distributeur 
MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Strasse 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
E-Mail: monz-de@sertronics.de 

[1]	 Faro

[2]	 Tasto ON/OFF, faro

[3]	 Sensore, faro

[4]	 Indicatore di ricarica LED

[5]	 Indicatore di luminosità LED

[6]	 Coperchio di protezione, Faretto

[7]	 Sostegno Quick-Release per faretto

[8]	 Staffa

[9]	 Vite

[10]	 Cavo di ricarica USB-C

[11]	 Luce posteriore

[12]	 Tasto ON/OFF, faretto posteriore

[13]	 Sostegno Quick-Release per faretto posteriore

[14]	 Vite

[15]	 2 × fascette di gomma

[16]	 LED di controllo

[17]	 LED faretto posteriore

[18]	 LED freno 1

[19]	 LED freno 2

[20]	 Luce laterale, faretto 

[21]	 Attacco USB-C, faro

[22]	 Coperchio di protezione, Faretto posteriore

[23]	 Attacco USB-C, Faretto posteriore

7  Preparazione

1.	 Rimuovere il materiale d'imballaggio. 

2.	 Accertarsi che tutti i componenti siano presenti e non danneggiati. In caso contrario, contattare il servizio assistenza.

•	 Premere 1x: Funzione automatica 

	− Il LED della luce posteriore [17] al buio si attiva automaticamente.

	− Le funzioni di luce di frenata e di luce di emergenza sono attivate: In condizioni di frenata normale, si 
accendono i LED [17], [18] e [19]. In caso di frenata di emergenza, i LED [17], [18] e [19] si accendono più 
volte

	− Il LED di controllo [16] lampeggia verde. 	

•	 Premere 2x: Luce fissa: 

	− Il LED del faretto posteriore [17] è acceso in modo continuo. 

	− Le funzioni di luce di frenata e di luce di emergenza sono attivate: In condizioni di frenata normale, si 
accendono i LED [17], [18] e [19]. In caso di frenata di emergenza, i LED [17], [18] e [19] si accendono più 
volte

	− Il LED di controllo [16] è spento.

•	 Premere 3x: Spento

NOTA!

	» Quando si è fermi, la luce posteriore si spegne automaticamente dopo 4 minuti. In caso di movimento, si riattiva 
automaticamente.

10.5  Caricare la batteria / Faretto posteriore

NOTA!

	» Quando il LED di controllo [16] della luce posteriore [11] è blu, significa che è necessario ricaricare la batteria della 
luce posteriore [11]. Solo in questo modo è possibile continuare a garantire il funzionamento.

NOTA!

	» Alcuni dispositivi, come ad es. i computer, devono essere accesi per consentire la ricarica alla porta USB-C.

[11]   [22]   

[10]   

[23]   

L

1.	 Spostare lateralmente il coperchio di protezione [22] sul lato posteriore della luce posteriore [11].

2.	 Inserire la spina USB-C del cavo USB-C [10] nell’attacco USB-C [23] (5 V, max. 1 A).

1  Generalità

Istruzioni per l’uso 
le istruzioni per l’uso
Le presenti istruzioni per l’uso fanno parte di questo SET DI LAMPADE A LED PREMIUM, in seguito detto 
Prodotto. Il prodotto è composto da un faro e da un fanale posteriore. Le Istruzioni per l’uso contengono 

importanti informazioni su come utilizzare il Prodotto. 
Leggere attentamente le Istruzioni per l'uso, in particolare le avvertenze di sicurezza, prima di utilizzare il Prodotto. 
L’inosservanza delle presenti Istruzioni per l’uso può causare gravi lesioni o danni al Prodotto.
Le Istruzioni per l'uso si basano sulle norme e regole vigenti nell'Unione Europea. All’estero è necessario osservare anche le 
direttive e le leggi specifiche del paese.
Conservare le Istruzioni per l'uso per un utilizzo futuro. Quando il Prodotto viene ceduto a terzi è assolutamente necessario 
consegnare anche le presenti Istruzioni per l’uso.

2  Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli e termini di segnalazione sono utilizzati nelle presenti istruzioni per l’uso, sul prodotto o sulla confezione.

AVVERTENZA!

	» Questo simbolo/parola indica un pericolo con un grado medio di rischio che, se non prevenuto, potrebbe causare 
la morte o lesioni gravi.

ATTENZIONE!

	» Questo simbolo/parola indica un pericolo ridotto che, se non prevenuto, potrebbe causare lesioni lievi o moderate.

NOTA!

	» Questa segnalazione avvisa di possibili danni materiali. 

Questo simbolo indica possibili pericoli in merito ai bambini.

-- Questo simbolo indica il pericolo di abbagliamento.

Questo simbolo indica possibili pericoli in merito ad un surriscaldamento.

Questo simbolo indica possibili pericoli in merito ad esplosioni.

Questo simbolo indica possibili pericoli in merito all’utilizzo delle batterie.

Questo simbolo indica la corrente continua.

Questo simbolo indica la classe di protezione III.
SELV: Tensione di sicurezza

Dichiarazione di conformità (vedi Capitolo „Dichiarazione di conformità“): I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi a tutte le norme comunitarie dello spazio economico europeo.

IP55
Il primo numero „5“ indica una protezione completa contro la polvere e il contatto. Il secondo numero „5“ 
conferma che il prodotto è protetto contro i getti d'acqua.

MIX/MIXTE/MISTO

Verpackung | Fördert 
gute Waldnutzung
Emballage | Pour 

une gestion forestière 
responsable

Imballaggio | A 
sostegno della 

gestione forestale 
responsabile

FSC® C147396

www.fsc.org Questo simbolo fornisce informazioni sul certificato FSC®.

Questi simboli forniscono informazioni sullo smaltimento 
dell'imballaggio e del prodotto.

Questo simbolo informa sulla provenienza del LED.

Con il marchio indipendente „Safety tested, Production monitored“ di TÜV SÜD, vengono testati modelli 
di prodotti e valutati sicuri. Anche il sito di produzione viene ispezionato annualmente.

3   Sicurezza

Uso conformeIl prodotto è progettato esclusivamente come illuminazione per biciclette. Usare il prodotto solo come 
descritto nelle presenti Istruzioni per l’uso. Il prodotto non è previsto per l'uso commerciale. Qualsiasi altro uso è considerato 
improprio e può causare danni materiali o lesioni personali. Il prodotto non è adatto per l’illuminazione di ambienti 
domestici! Utilizzare il cavo USB-C solo in ambienti asciutti e chiusi. Il produttore o il rivenditore non si assume alcuna 
responsabilità per danni causati da un uso improprio o errato.

4  Note relative alla sicurezza

AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

	» Quando i bambini giocano con il prodotto o l'imballaggio, possono ferirsi o soffocarsi! 
 

•	 Non far giocare i bambini con il prodotto o la confezione.

•	 Sorvegliare i bambini vicino al prodotto.

•	 Conservare il prodotto e l'imballaggio fuori dalla portata dei bambini. 

AVVERTENZA! PERICOLO DI ABBAGLIAMENTO!

	»

--

 
 

•	 Non fissare in modo diretto la luce del prodotto o rivolgere il prodotto verso gli occhi di altre persone. Ciò potrebbe 
causare problemi alla vista.

•	 Accertarsi che gli altri utenti della strada non vengano abbagliati.

AVVERTENZA! PERICOLO DI INCIDENTE!

	» Un prodotto coperto o non funzionante può limitare il vostro campo visivo e rendervi meno visibili 
agli altri utenti della strada.

•	 Accertarsi che il prodotto non sia coperto da oggetti o danneggiato.
•	 Accertarsi che il prodotto sia montato saldamente e che sia perfettamente funzionante.
•	 Controllare regolarmente prima dell'uso che le staffe di sostegno siano ben in posizione.

5  Avvertenze di sicurezza sulle batterie

 AVVERTENZA! PERICOLO DI INCENDIO E DI ESPLOSIONE!

	»  
 

•	 Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e dalla luce solare diretta, la batteria potrebbe esplodere a causa del 
surriscaldamento. Esiste il pericolo di lesioni.

•	 Non azionare il prodotto nella confezione. Esiste il pericolo di incendio!

•	 Non gettare la batteria nel fuoco. 

AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI DOVUTE A SCOSSE ELETTRICHE

	» Caricare il prodotto solo in ambienti chiusi.

17  Importateur de l'accu

MONZ Handelsgesellschaft International mbH & Co. KG 
Schöndorfer Straße 60–62 
54292 Trier, GERMANY 
monz-de@sertronics.de 
L'accu a été fabriqué en Chine.

18  Service après-vente 
MONZ SERVICE CENTER 
c/o Sertronics GmbH 
Alfred-Nobel-Str. 1 
63128 Dietzenbach, GERMANY 
Hotline: 00800 / 68546854 
E-Mail: monz-ch@sertronics.de


